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Britska versus americka anglictina

V tomto materialu se budeme snazit poukazat na nejmarkantnéjsi rozdily
mezi britskou a americkou anglictinou.
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A. minuly versus predpritomny €as

Obecné Ize rici, ze AngliCané v jistych situacich pouzivaji predpritomny
cas vic nez Americané (ti maji na vyber).

V situaci, kdy oznamuji néjakou aktualni udalost (Na otazku Kde je
John? odpovim Sel na nékup.), se v britské angliéting pouziva ¢as
predpritomny (He has gone to the shops.), zatimco v americké mohou
pouzit Casy oba (neboli téz He went shopping.).
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To samé plati pro situaci, kdy se pouzivaji takzvana mala sloviCka
(already, just, yet, not yet, ever, never).

Otazku Uz jsi precetla tu knizku? by tedy Brit mel formulovat pomoci
predpfitomného ¢asu (Have you finished that book yet?), zatimco
Ameri¢an ma opét na vybér mezi predpfitomnym a minulym (Did you
finish that book yet?).
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B. have versus take

V obratech jako vykoupat se Ci vysprchovat se obyvatelé Britskych
ostrovu onu koupel Ci sprchu maji (have), zatimco Ameri¢ané ji berou

(take).
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C. to/in hospital versus to/in the hospital

Strucné reCeno, AmeriCané davaji prednost Clenu urcitému (the).
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D. the team is versus the team are

V pripade podstatnych jmen oznacujicich néjakou skupinu (rodina,
policie, vlada) se v britské anglictiné setkate se slovesy v jednotném

i v mnozném cCisle (The team is good. | The team are good.), zatimco
americka anglictina se drzi (stejne jako Cestina) jednotného Cisla (The
team is good.).
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E. at the weekend versus on the weekend

O vikendu je v britské angli¢tiné at the weekend, zatimco v americké on
the weekend.

F. In a street versus on a street

V Britanii se bydli v ulici (in this street), zatimco v Americe na ulici (on
this street).
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G. -Ise versus -ize

V pfipadé slovesnych koncovek davaji AmeriCané prednost varianté -ize
(organize) pred Brity preferovanym -ise (organise).

H. -tre versus -ter

Ve slovech jako centrum Ci metr Brit napise centre a metre, zatimco
AmeriCan center a meter.
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l. slovni zasoba

Zde si pojdme vyjmenovat jen ta pro preziti nejzasadngjsi slovicka...

cesky americkou britskou anglictinou
advokat attorney solicitor

andulka parrakeet budgerigar

bankovka bill note

baterka flashlight torch

benzinka gas station petrol station



Britska versus americka anglictina

byt

citovat
cukrarna
cinzak

dalnice

dat si pozor
fronta

chipsy

chodnik

chovat (zvirata)

apartment

cite

candy store
apartment building
highway

watch out

line

chips

sidewalk

raise

flat

guot
sweetshop
block of flats
motorway
look out
gueue
Crisps
pavement
breed
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jizdni rad schedule time-table

Kino movie-theatre cinema

koCarek baby-carriage pram

kohout rooster cock

kohoutek faucet tap

konzerva can tin

kSandy suspenders braces

kufr auta trunk boot

metro subway underground, tube

ministr secretary minister
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mleté maso ground meat minced meat
nadivka filling stuffing
nakladak truck lorry

obchod store shop

ovesna kase oatmeal porridge
parkoviste parking lot car park
podchod underpass subway

podzim fall autumn
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potok creek
prazdniny vacation
K pronajmu for rent
prechod crossover
prestavka ve skole recess
prizemi first floor
reditel skoly principal
schodisté stairway

slunécko sedmitecné lady-bug

brook

holidays

to let

pedestrian crossing
break

ground floor
headmaster
staircase

lady-bird
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smerovaci Cislo
statni urednik
svickova
tenisky

ucet

nadjezd

vozik v obchodé
vratny

vytah
zavazadla
zaluzie
znamkovat
zeleznice

Zip code
government employee
tenderloin
sneakers
check
overpass
cart
janitor
elevator
baggage
shade
grade
railroad

post code
civil servant
sirloin
tennis shoes
bill

flyover
trolley
doorkeeper
lift

luggage
blind

mark
railway



